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f# - 1.06% ) ~ Fett (> 1.96% )~ 01 (i » 2.27%) ~ Essig (fi » 3.77%) ~
Butter (/51 » 5.21%) #RI{EES Salz Filf » EEBRAEE ML FEE
E=6E B A EYR - a4 2 Deutscher Wortschatz S F7IHY Salz (Y
EFLIERL5Y (Signifikante Kookkurrenzen ) » 7R E Salz B4 /2 A5 -

(3) Schmecken Sie das mit Salz und Pfeffer ab und lassen Sie es ein bisschen
FElS & iE H F_EHAR B OE RiE—
reduzieren bei mittlerer Hitze.

Wt £ K
FHEEAIERRR AR - A FOGEERH—T

(4) Weniger Salz im Brot — der  Gesundheit zuliebe.

s e e, eaE (R BT

TR AE DR

£ TAREE TR > DUKEE B Y T ER TP RITEETR| RS
EEGHEMEREEEE » AEERR A TIREE ) AYMH (tshoo ) ~ 7%
(tshui) ~ [ (bong) ~ F (tsa)~ 4 (iv) > For "EfE, 7Y khau (&)
SR B o T HAR L AYUK (tsul) ~ B8 (khong) ~ JJ(f& (tim ki) ~ JF
(tih) ~ g (hdo) (5) ~ tlr (suann) ~ {5 (han) ~ #ir (liap) ~ & (t50) ~ £F
(phiann) ~ kap ~ fic (phe) - SLE{EEE B %72 FIARFR BN - DU
HFFERIVETE - 72 A EREFEIHEAN LS - R T E|
HAH EEIAVENE - fEEEREt A grobes Salz CHHER) EHEAVEUE - HHE
HEB T AR - SEESE AT I e 0 238 0 [ p B L 2K 3R 2 LRI B B Y
% o HRITATESESE R R £ EAHR Y XA Sole ( RAWYEAK)
Meerwasser (7K ) ~ produziert ( 4z ) o


http://wortschatz.uni-leipzig.de/cgi-portal/de/wort_www?site=208&Wort_id=682111&Wort=Fett&stpw=0&verweise=7
http://wortschatz.uni-leipzig.de/cgi-portal/de/wort_www?site=208&Wort_id=146493&Wort=Öl&stpw=0&verweise=7
http://wortschatz.uni-leipzig.de/cgi-portal/de/wort_www?site=208&Wort_id=2258013&Wort=Essig&stpw=0&verweise=7
http://wortschatz.uni-leipzig.de/cgi-portal/de/wort_www?site=208&Wort_id=760763&Wort=Butter&stpw=0&verweise=7
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(5) Hong tsin thau, G-sThai-chui im phok siong liok-t€, na-tsun teh loh idm-ho’
leh. (&E&BRE)
JE 5 3% A K N L - F54E teh BN --leh
JELR R AR Bk EEE ekt /REG AE TERR BRI
TEIRAK - HRREKE ERE » REAE NEER -

FE_E—ERRYET A - PR RIS SEAIR p 5 A [EIRY—8Bh - fE5CHY Salz
2 EE H R AR > LA hygroskopisches Salz (#7582 ) (6) - 5
HFTEE] Salz fEfEEIME T3 ERYZ B - thBUREEEE S =AY
H e SR AL EZILERAE (7) 61 (8) HYTEEISIE - fEEIZHE
Btk iR - — e PUKEEBIRY /KB Y BEK - AR UR Y E & R
PR ThRE - (E I ZEe i RV B RE REKHL - P E AR it
— W {E H SEH0EE - 2P 2R K E SR &SR - NIRRT (7) BYE)T-A4 5 k0
PORFE RS BIRERE - B (8) AR RBEEIRSAAS - £ R T ERELR
R - WA EATRESE > BKEEREEIIA - (FERA20EE
faby - RN R SRR EEREIEEPKE FHUKERE - o8B A
B AR DITRVE T 5 A8 - ISR BUS S8 5 4% fib1
SRR B S RIS b - ARSI S8 T | - — R AE = L
ARk > SRR A KGR B (R R EAY M > SO TSR ~ (BER - SRR
EEG A ARV R S R AT D BAY -

(6) In diesem ist ein hygroskopisches Salz enthalten, das die

FoE B — PEE =3 jdaa] ot s
Luftfeuchte "anzieht” und dann als Salzldsung abscheidet
R W R Rk E EEK Ay

HHEEYIEE - B R E R T HER - R REK R 8
(7) Mein Geschirrsptiler verbraucht plétzlich zu viel Salz.

HHy it iR =y K % @

PRHV SRR S AR K S
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(8) Im Winter wird viel Salz auf den StralRen gestreut.

AR ®H X B O R e
R RAERE LA DR

RPEEABEER—FHEE A BHELE—0 TEE, B
chham -~ chhiau ~ gia[#T.] ~ ia[#%] - khau ~ siak ~ so[#£] ~ /il (ka) ~ &
(tsham) ~ & (tsi) -~ #% (hoo) ~ % (suah) ~ ¥ (tann) ~ # (kidm) - &
(kidu) 52 aE T F S —E & HE)E - /2 L8z R R MtE
S]] ot B B S (Y BLRY - Ry gi@[FT] ~ ia[#&] ~ khau ~ so[$£] ~ & (tsU) ~
% (hoo) ~ #fs (tann) ~ # (Kiam) SEHFIBLEIHRA - AHEMY - BEEE
1 Salz & Y83 o > konsumiert (4% ) ~ verbraucht (J4#E) (7) -
streuen ($# [ ) ~ abschmecken (fHE ) ~ dazugeben (i A ) ~ verwendet ({&#
) ~ einzulegen (fiE#®Y) ~ wirzen (FHLE ) ~ wirkt ( Z24EGH ) ~ verboten
(R BN E BN » Lh - EEER Salz B ELNTLE
IERdEH, -

5. vé.’] y

BIGER P A —Lttbs - WE SN E - BIREE R Ak T AR
ELERE ) (MIBLUTHY 9) 0 568 T —fRivEY), (10) - AlRAZ AR
T (1) Avtbmis > ER—EGEE - MBI EATETEE TEREA
(RETREEIE YN TE@JE?'FD/EEJ AR EMARSS > EHEMEEREMN T
SIANABE—(ERE -

FrplEREERE (12) BYREa > FERIRMTES] - BRE\ R TR
sgEE S - B SR A A EEAP A ABB AR - a2
%‘ i Il BT eHEE (157575 2000 > 50200 ~ 5RIFER 2005 » SRR

007) Hehusmf & el Y A  (12) rﬁwéﬁﬁﬁ BLE BB —(EfIT -
= EE'%E DR o (B R IR WLRE M L RRRAVARE o IERFHY
CEREE  BRAERMAEAEMERE > B AESRME o HiETEiEE


http://wortschatz.uni-leipzig.de/cgi-portal/de/wort_www?site=208&Wort_id=1261401&Wort=konsumiert&stpw=0&verweise=7
http://wortschatz.uni-leipzig.de/cgi-portal/de/wort_www?site=208&Wort_id=543781&Wort=verbraucht&stpw=0&verweise=7
http://wortschatz.uni-leipzig.de/cgi-portal/de/wort_www?site=208&Wort_id=1558678&Wort=streuen&stpw=0&verweise=7
http://wortschatz.uni-leipzig.de/cgi-portal/de/wort_www?site=208&Wort_id=4749331&Wort=abschmecken&stpw=0&verweise=7
http://wortschatz.uni-leipzig.de/cgi-portal/de/wort_www?site=208&Wort_id=4188114&Wort=dazugeben&stpw=0&verweise=7
http://wortschatz.uni-leipzig.de/cgi-portal/de/wort_www?site=208&Wort_id=171403&Wort=verwendet&stpw=0&verweise=7
http://wortschatz.uni-leipzig.de/cgi-portal/de/wort_www?site=208&Wort_id=1206970&Wort=einzulegen&stpw=0&verweise=7
http://wortschatz.uni-leipzig.de/cgi-portal/de/wort_www?site=208&Wort_id=4114232&Wort=würzen&stpw=0&verweise=7
http://wortschatz.uni-leipzig.de/cgi-portal/de/wort_www?site=208&Wort_id=84165&Wort=wirkt&stpw=0&verweise=7
http://wortschatz.uni-leipzig.de/cgi-portal/de/wort_www?site=208&Wort_id=129003&Wort=verboten&stpw=0&verweise=7
http://wortschatz.uni-leipzig.de/cgi-portal/de/wort_www?site=208&Wort_id=129003&Wort=verboten&stpw=0&verweise=7
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THER L AADE TR FIRH RS —(ERE SR 0 T 2 iam iam
RS [FEERE A DA EMEFRE - EERMERIEZTFaIEH
B EMERZEA - TR, (B8 T HERE (BEE 0 hiEE
FEAWAD) BE - FESERMIIAVEE - HRACHSEAERE L @JF@%B
AIEF[EE ?Eﬁ@ﬁﬁﬂ@%ﬁiﬂ%lk&% » BUE ST RUR -

i rE s AV EESE =R KRR T it R ARTE 0 5 (13) g 0
F & R DAEE Ralkok} - 72 A HMESE - RKEAEE » BEHEEEE
ANEW - B (14) rayEt o] DIFRoRE i iy ATs - (B el LI S —EAE
REEA - R EAHEEEES H o FrllBr S E0VAEE  E— R
— 0 FIERERIEROGE T - # (15) HibayREE Cr&EILREEE S
& asaRE RAy—#EFE= -
Soh o B TEEF ) RREREENEE - EEAMEHE TR TTRE
TEHEE s HERNEFE RS ﬁgﬁﬁ ( Hsieh, Lien and Meier 2005: 110-
111) HEEEE T1E ) BT - MFRRREESERY T 1) B &IPSR R
BT RRAEURGRRIEFEAT » FE A FEYH R Ry sE A R T 1
B e AR " DiREE L - MR At AFERIEES RS - |E T
DA -
(9) iam kau, kéhu (&EZEFH)
B J5
‘R fR IS L B ﬁD%@LﬁE’ﬁE}\F" EE A BT R A
7 o PR QAT -
(10) 160 iém (&EELRTH)
T
(11) i0 iam tsih hong phué jip tsha pang ( &7&E:E )
FH =K AR E
e
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(12).tshe iam iam ( 5EELRTH)
e
I TR
(13) tso kuann na tshing-lidm, tsiah-png tioh kidu iam. (& FHza/HE )
W E &= B 'R & #
“EEASRER > AR EE S (s EAEER)
(14) thau tai i0 idm tsiunn tshoo, j1 tai tng-sann sam khoo, ( &E(AEE
pHOAOHE B OB A& S
sann tai tién tshan mai tsoo, si tai mai ji mai tshe,
= R H HF MH IREF+E F
goo tai mai kong-p6 hiunn-16o.
h RE A HE
R
(15) kué ki6 khah tsé 1i kidnn-160, tsiah idm khah ts€ 1i tsiah bi. (& Fza/H#1 )
B BRI B B ORI E oK

‘HisdRSE  fEEe

fEfEsE i > Mttt T EERNEERA "RF - BHE, - TEAZ
Yo" B TR—EEAYE T NETARAY ) TARMEAYER TS  ARIEAY
07 5 Mk DUTNHAMIERG (16) 2 (22) KERHH -

B (16) F] (18) HHy Salz #iZ "&F ~ (558 VR - Kurlansky
(2002) 45 HEE FOAIM R ZED AR EL g OB FAIRE 2 B ARV i fs - B2
R TIRMIEEEE E A - A AIEE ) (AR 9: 50) ~ T HBARIEELL
EHIYFG LYY - R’ ARk B sa RERIft Y R (BEUET 13:
5) - fEEERILA EERE -

B (19) Hy Salz FEERE " EANGE ARVERP | - BEFEZE " 1755
O EfEE | vz R ZE( ] LIk Salz in die Wunde reiben 5 Salz in
jmds. Wunde streuen - EE417E =] Musst du auch noch Salz in die Wunde
streuen ? ({R—E W EAFE I LHEEE ) - 5] (20) ZIRMEEERDY T &
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BHREE 0 ReMEEEIeA AT TE RFRR > UG ERIVERE
= 0 SR Salz TILEREE T SRR —EEAYE - f (22) &
&) - Hop Salz ATLAEREEAYE T IRMERVERPY o MRV 5 MK, 2
{EFE=CR B —HETal g, - ST e - A ARKS b &BIHER
EEEIE > Bray A EzR Himmel und Holle » Pfeffer und Salz ( Razfishfst - &H
TRURIEE ) » iSFEERA T EAFIEE | AT RE 2 R AR AT AR G AU e
T8 -

(16) koscheres Salz
BT
TEE S BRIE
(17) Sich das Salz in  der  Suppe verdienen
B o B O\ dE 5 5E
TE5 PRI = BUSt AR EE
(18)das  Salz in  der Suppe
et ] I e 05
S = B IRER
(19) Salz in die  Wunden streuen
wE o B
% A0S ¢ AR A
(20) Kalk-Salz-Minderung
e 55 -k D
“HEHRR
(21) salzig
Gl
b | FEFAREY ¢ KA
(22) Himmel und Holle; Pfeffer und Salz
RKE MR SAML A0
“a AR AR
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7l (16) 2| (18) HyELmrss - FefTr] LA RIFEE AR RBUE (A
H & ATESITE R AR - sBHELE > AR IR EEE LT AN - 2
— Y H RS o e RAEB AR EZE( - i HEE AR M
FH=60 T HIF0Y ) Fral IR E R AR E R E - B A RAE
PIPFEEIMERIEFE - JEERFCEEAHS > H T BE ) & - IrkiR
6 EEANEBEHENAIEEEGEATNMIEEN R AEEAN
"B, (AR BER) > HIER > [ESEHE

B (19) 2| (22) thMERERFITE EAAYET 5 o B sEANEREAYEELE
gian] M T TR AR B SR VB ZE B BRI T AR B i

/g e B
\\Z\/DTJ‘EIH:H °

6. B4

ARSI BRI SRRV RE = - sERIEUM B &8 R B 5% (E 22 i
TEFTZR A 4R - R B B A aEah o e R g - 2 T R 3 (A S B B
4 (BfE 2009) » DUR T 3B , (Bonvillain 2003 ) Fshi5e a3 s
BB o S e A e E 0V ARty ~ SRR - DU BRI R Y
L > PE5E TEE ) R WAEEE S PRI S A SIS B ] -

EEE(E RN MR SIS SRS EREL » WHEEE ST
SHEE T EZNEE  BERIA AN o REHEBR IR PRI ERE
WY SCARR [E] - B 2 P B B 2 AT S R A AT T 07 =R s 2R Y
LR~ BUBMYRZEE ~ EMEENACE T H - B - MYAES - eeEE 0 L
RV 5 o R A E TR - v DUB T & R A B &
AENEER - B2 ENEYR - DUk —EEELEE > —B BN AET
S > DURWEARFEI TSRS S RN -

FEE AR E S B S AP 2HRAE - FREZENS
BESHIR L - BRI SRER [F) R 2 (R B B R F o RS BUE (TR
& BEMRE AER - EANRAEM T E - BMEsENGRIEE - EivE
FH g R/ DRI EERI R B 28 - BRI 2 57— AT E B R R
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=it (LEO Dictionary, Beolingus, Deutscher Wortschatz )  [RZ£iS k057
HIRE 2250 M rE A B B E N RIR AR [ -
EPLSAESCENILLE R - ERE LERE T o IR T B AT E R
Al Ay B ERER T RV 22 i T B RE U B W (EEE S AT R R AR S
24 - BEtbms R pE R E R ENE T AELE S T —REY T X
% T g RIS ) DU T & Es o MEEE T DLA SRR W TR - (B
B TEAZY T B —EEAYE T ARk - TIRIERYER
PG ¢ MRS o UK o REREREMY T ARTELNER M 0 T XS AR A
BEInAY S o R AN TECTAEm S o T —RavEY ) T Sy nve
0 DUR T ECER | FIEREIE R AR ERTEEIARAY o S5— 7 0 {EEEEY TR
o EE ) TIRMEAYERYE  BUEAUHTT R BB T T EAZ
V)T SRR E—EEAYE T ARETIREY ) ISR R B R T AR
R M E R R AR AR P EEN—E 7y » A EEMEESHY
Ah—FE > HeBSEAEE MM EESdEl TeERE > FaEEe
HERNELZ 2% - HEE FESEHES "8 WEEr S T 20958
ELEAAHTFERIE R4 - F—3UbiE > g3 E—aRi st
24 - BENEY) > 4NN AIE AR RE S EE EEN A M

5% {:?Je
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Salt culture and conceptual system in
Southern Min and German

Shelley Ching-yu DEPNER
National Cheng Kung University

Salt greatly sharpens the tastes of meals. Likewise, salt is
essential in language. This paper compares salt expressions in
Southern Min and German with data taken from corpora and
dictionaries, Conceptual system in sharing experience (Huang 2009)
and cultural model (Bonvillain 2003) are our theoretical background.
We investigate the cultural values and conceptualization of the two
languages by comparing the collocation, collocation types and
metaphors of salt expressions. The findings are (1) The salt
expressions in Southern Min reveal that salt industry plays a hugely
influential role on politics and economics in Taiwan region; salt
expressions also point out the important transportation vehicle, eating
habit and linguistic characteristics in this area, whereas (2) German
salt expressions show that salt is important in cooking and in medical
chemistry. Meanwhile, (3) salt in the two languages signifies the
different religious beliefs and mindsets. (4) The different conceptual
systems are: Salt makes money—a concept stems from salt production
in Southern Min speaking area while salt brings health—a concept
stems from salt consuming, is rendered in Germany. Trivial but
essential, salt is indispensable in both cultures and languages.

Key words: salt expressions, salt culture, Southern Min, German,
conceptual system



